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VEHICLE GUIDE

Car Keys Guide / Guida Chiavi Auto / Handbuch für Autoschlüssel / Guide Clés pour Voitures
Guía Llaves para Coches / Guia Chaves para Carros

New Updates
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TRANSPONDER

INFO

IGNITION

CAR MAKE MODEL FROM TO SILCA REF. SILCA REF. SILCA REF.
TRANSP.

COPY

TRANSP. 

PROGR.

TRP

SETTING
TRANSP. TYPE

FAST COPY PLUS

RW4 PLUS

FAST COPY / RW4

FAST COPY PLUS

RW4 PLUS

FAST COPY 

RW4 +  

P-BOX/M-BOX

 

COPY COPY

For more info on the uses of car keys, refer to the Silca Electronic Key Catalogue:     

ABARTH®

124 SPIDER 2016 SMART KEY PH / CR3 47

FIAT®

124 SPIDER 2016 SMART KEY PH / CR3 47

MAZDA®

MX-5 2015 SMART KEY PH / CR3 47

RENAULT®

GRAND SCENIC 3 2009 2015 VA150S15 PH / CR2 46

LAGUNA 3 2007 2015 VA150S15 PH / CR2 46

MEGANE 3 2008 2016 VA150S15 PH / CR2 46

SCENIC 3 2009 2015 VA150S15 PH / CR2 46

SUZUKI®

LIANA 2006 2007 SZ22RS2 TEX / CR 66

SWIFT 2005 2007 SZ22RS2 TEX / CR 66

2

The uses of the keys are purely indicative and may be subject to updates and revisions. / Gli utilizzi delle chiavi sono da considerarsi puramente indicativi e possono essere oggetto di 
aggiornamenti e revisioni. / Die Abbildung und technischen Daten der Schlüssel sind nicht bindend. Silca behält sich Änderungen am Produkt, die zur Verbesserung beitragen, vor. / Les usages des clés sont 
purement indicatifs; ils peuvent être mis àjour et revus. / Los usos de las llaves deben considerarse puramente indicativos y pueden ser objeto de actualizaciones y revisiones. / As utilizações das chaves 
devem ser consideradas puramente indicativas e podem ser objecto de actualizações e revisões.

See also the “Vehicle Guide Legend” / Vedi anche la “Legenda Guida Veicoli” / Siehe auch die “Fahrzeugschlüssel Erläuterung” / Voir aussi la “Légende Guide Véhicules” / Ver también la “Leyenda Guía para Vehículos”/ 
Veja também a “Legenda Guia para Véiculos”

11/2018
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New Silca Proximity/Slot Keys for 
Renault®

Silca is pleased to introduce two new refer-
ences for duplicating Renault® proximity and 
slot keys. The keys have a similar design as the 
original and are supplied with the PCB, 
transponder and emergency blade included. 
They are available in two references with different  
applications and feature four function buttons 
(lock, unlock, boot release and lights). 

Nuove Chiavi di Prossimità/Slot Silca 
per Renault®

Silca presenta due nuove referenze per la 
duplicazione di chiavi di prossimità e slot per 
Renault®. Le chiavi hanno lo stesso design 
dell’originale e sono dotate di PCB, transponder 
e chiave di emergenza. Sono disponibili in due 
referenze con applicazioni differenti e sono dotate 
di quattro pulsanti (apertura/chiusura centralizza-
ta delle portiere, apertura del bagagliaio e luci).

Neue Slot/Keyless-Go-Schlüssel 
von Silca für Renault®

Silca präsentiert zwei neue Referenzen für 
das Kopieren von Slot und Keyless-Go- 
Schlüssel für Renault®. Die Schlüssel haben 
das gleiche Design der Originalschlüssel und 
sind programmierbereit mit PCB, Transponder 
und Notschlüssel. Sie sind in zwei Referenzen 
für verschiedene Anwendungen erhältlich und 
haben vier Tasten (Zentralöffnung/-verriegelung 
der Türen, Gepäckraumöffnung und Licht).

Silca Proximity/Slot Keys for RenaultSilca Proximity/Slot Keys for Renault®

Nouvelles Clés de Proximité/Slot 
Silca pour Renault®

Silca présente deux nouveaux articles pour 
reproduire des clés de proximité et slot pour 
Renault®. Les clés ont le même design que les 
clés originales et sont fournies prêtes à être pro-
grammées avec le PCB, un transpondeur et une 
clé de secours. Elles sont proposées en deux ar-
ticles pour différentes applications et ont quatre 
boutons (déverrouillage/verrouillage centralisé des 
portières, ouverture du coffre et phares).

Novas Chaves de Proximidade/Slot 
Silca para Renault®

A Silca apresenta duas novas referências para 
a duplicação de chaves de proximidade e 
slot para Renault®. As chaves têm o mesmo 
design das chaves originais e estão prontas para 
ser programadas com PCB, transponder e cha-
ve de emergência. Estão disponíveis em duas 
referências para diferentes aplicações e tem 
quatro botões (abertura/fecho centralizado das 
portas, abertura da bagageira e farol).

Nuevas Llaves de Proximidad/Slot 
Silca para Renault®

Silca presenta dos nuevas referencias para 
duplicar llaves de proximidad y slot para Re-
nault®. Las llaves presentan el mismo diseño 
que las llaves originales y están listas para ser 
programadas con PCB, transponder y espadín 
de emergencia. Hay dos referencias disponibles 
para diferentes aplicaciones y tienen cuatro bo-
tones (apertura/cierre centralizados de las puer-
tas, apertura del maletero y faros). 

VA150S13 - VA150S15

Emergency blade

Make Model Chassis From year To year Buttons Trp ID Frequency Silca Profile

Application list for VA150S13

Renault® Clio IV VF12R 2012 4 49-1E 433,92 MHz VA150

Renault® Captur VF12R 2013 4 49-1E 433,92 MHz VA150

Renault® Symbol 2013 4 49-1E 433,92 MHz VA150

Application list for VA150S15

Renault® Grand Scenic 3 2009 2012 4 46 433,92 MHz VA150

Renault® Laguna 3 X91 (VF1BT) 2007 2012 4 46 433,92 MHz VA150

Renault® Megane 3 X95 (VF1*Z) 2009 2012 4 46 433,92 MHz VA150

Renault® Scenic 3 X95 (VF1JZ) 2009 2012 4 46 433,92 MHz VA150

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018

> More info on all Silca websites
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The mechanical machine for 
high quality cutting of dimple keys 
with flat cuts, laser and tubular keys
 Fixed clamp with four clamping 

positions.
 Sprung tracer point, micrometric regulation 

ring and exclusive self-aligning pliers.
 Electromechanical gauging system 

with display for checking the correct 
tool setting.
 Quick release tool change system to 

facilitate the machine set-up.
 Easy to identify cutters and tracer points 

with the exclusive coloured plastic 
collars.
 Vertical Z axis with button for lowering the 

tracer point/cutter unit, activating the 
automatic cutter motor, blocking the axis.
 Knobs and levers with hypoallergenic 

coating.
 Led lighting with proximity sensor.
 Incorporated and capacious pull-out 

accessories tray.
 Adapters M for Mercedes® type HU64 

keys provided.

La duplicatrice meccanica di 
precisione per chiavi laser, tubolari 
e punzonate a cifratura piana
 Morsetto fisso a quattro posizioni.
 Tastatore molleggiato, ghiera di regola-

zione micrometrica ed esclusive pinze 
autocentranti.
 Sistema di taratura elettromeccanico 

con display di controllo della calibrazio-
ne utensili.
 Sistema di sgancio rapido per agevo-

lare le operazioni di cambio utensile.
 Fresini e tastatori facilmente identificabili 

grazie agli esclusivi collarini in plastica.
 Leva dell’asse verticale Z dotata di 

pulsante per abbassare il gruppo fresa/ 
tastatore, attivare la fresa, bloccare l’asse.
 Manopole e leve con rivestimento ipo- 

allergenico.
 Illuminazione a led con sensore di 

prossimità.
 Capiente cassetto porta accessori 

incorporato.
 Adattatori M per chiavi Mercedes® tipo 

HU64 in dotazione.

Die präzise mechanische Maschine 
für Bahnen-, Tubular- und Bohrmul-
denschlüssel mit flacher Fräsung
 Festspannbacke mit vier Raster.
 Federtaster, mikrometrischer Tasterstell-

ring und exklusive selbst zentrierende 
Zangen.
 Elektromechanisches Justierungs-

system mit Display zur Überprüfung der 
korrekten Justierung der Werkzeuge.
 Mechanismus zur einfachen und 

schnellen Befestigung, um das Austau-
schen der Werkzeuge zu erleichtern.
 Fräser und Taster sind durch exklusive 

Plastikbänder einfach zu erkennen.
 Die Drucktaste vom Hebel der Senk-

rechtachse senkt die Gruppe Taster/ 
Fräser, schaltet den Fräser automatisch 
ein- und aus, blockiert die Achse.
 Griffe und Hebel mit hypoallergener 

Beschichtung.
 LED-Lampen mit Näherungssensor.
 Geräumige integrierte Schublade.
 Adapter M für Mercedes® HU64 

Schlüssel mitgeliefert.

Matrix Pro SMatrix Pro S

DUPLICATED KEYS

**

Ø min. 4 mm - max. 12 mm

* Keys cut with optional T8 tracer point and F8 cutter 
/ Chiavi duplicate con il tastatore T8 e il fresino F8 
opzionali / Mit optionalen Taster T8 und Fräser F8 
gefräste Schlüssel / Clés taillées avec palpeur T8 et 
fraise F8 optionnels / Llaves cortadas con palpador 
T8 y fresa F8 opcionales / Chaves cortadas com 
palpador T8 e fresa F8 opcionais

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018

> More info on all Silca websites
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La machine mécanique de 
précision pour clés laser, tubulaires 
et à points à taillage plat
 Étau fixe doté de quatre emplacements.
 Palpeur sur ressort, manchon de réglage

micrométrique et exclusives pinces à
centrage automatique.
 Système d’étalonnage électroméca-

nique avec écran pour vérifier l’étalon-
nage correct des outils.
 Système à largage rapide pour faciliter

les manœuvres de changement d’outil.
 Fraises et palpeurs facilement identi-

fiables grâce aux exclusifs collets en
plastique.
 Levier de l’axe vertical doté d’un bouton

permettant d’abaisser le groupe fraise/
palpeur, d’activer automatiquement la
rotation de la fraise, de bloquer l’axe Z.
 Poignées et leviers avec revêtement

hypoallergénique.
 Lumières led avec senseur de proxi-

mité.
 Tiroir à accessoires incorporé grande

contenance.
 Adaptateurs M pour clés Mercedes®

type HU64 fournis.

La duplicadora mecánica de 
precisión para llaves de regata, tubu-
lares y de seguridad con corte plano 
 Mordaza fija con cuatro alojamientos.
 Palpador de resorte, corona de regula-

ción micrométrica y pinzas de auto-
centrado exclusivas.
 Sistema de calibración electromecá-

nica con pantalla para comprobar la
calibración correcta de las herramientas.
 Sistema de desenganche rápido para

facilitar las operaciones de cambio de
herramienta.
 Fresas y palpadores se identifican fácil-

mente mediante etiquetas de plástico.
 Palanca del eje Z con pulsador para

bajar el grupo fresa/palpador, activar
automáticamente la rotación de la fresa
y bloquear el eje.
 Mandos y palancas con revestimiento

hipoalergénico.
 Luces con led con sistema de encen-

dido y apagado automático.
 Cajón portaaccesorios grande incorpo-

rado.
 Adaptadores M para llaves Mercedes®

de tipo HU64 suministrados.

A máquina duplicadora mecâni-
ca de precisão para chaves laser, 
tubulares e de pontos de corte plano
 Mordente fixo dotado de quatro sedes.
 Palpador oscilante, bucha de regulação

micrométrica e exclusivas pinças de
centragem automática.
 Sistema de ajuste electromecânico

com visor para verificar a correcta cali-
bragem das ferramentas.
 Sistema de desengate rápido para

facilitar a troca das ferramentas.
 Fresas de topo e palpadores identifica-

dos facilmente graças aos colares de
plástico exclusivos.
 Alavanca do eixo vertical com botão

que permite baixar o grupo fresa/palpa-
dor, activar a rotação automática da
fresa e bloquear o eixo.
 Manípulos e alavancas com revesti-

mento hipoalergénico.
 As luzes led com sensor de proximi-

dade.
 Ampla gaveta incorporada para os

acessórios.
 Adaptadores M para chaves Mercedes®

HU64 fornecidas.

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018

> More info on all Silca websites

NEW MACHINES

SILCA NEWS 11/2018



6

The mechanical machine for 
high quality cutting of dimple keys 
with flat cuts and laser keys
 Fixed clamp with three positions.
 Sprung tracer point and micrometric 

regulation ring.
 Electromechanical gauging system 

with display for checking the correct 
tool setting.
 Easy to identify cutters and tracer points 

with the exclusive plastic collars.
 Vertical Z axis with button for lowering the 

tracer point/cutter unit, activating the 
automatic cutter motor, blocking the axis.
 Rollbar for resting the left hand while 

shifting the carriage lever for better 
control of the carriage and smoother 
movements.
 Ergonomic knobs and levers.
 Led lighting.
 Capacious tool area on top.
 Adapters M for Mercedes® type HU64 

keys provided.

La duplicatrice meccanica di 
precisione per chiavi laser e punzo-
nate a cifratura piana
 Morsetto fisso a tre posizioni.
 Tastatore molleggiato e ghiera di 

regolazione micrometrica.
 Sistema di taratura elettromeccanico 

con display di controllo della calibrazio-
ne utensili.
 Fresini e tastatori facilmente identificabili 

grazie agli esclusivi collarini in plastica.
 Leva dell’asse verticale Z dotata di 

pulsante per abbassare il gruppo fresa/ 
tastatore, attivare la fresa, bloccare l’asse.
 Rollbar per l’appoggio della mano 

sinistra e una movimentazione del 
carrello più fluida e confortevole.
 Manopole e leve ergonomiche.
 Illuminazione a led.
 Comodo vano porta utensili a bordo 

macchina.
 Adattatori M per chiavi Mercedes® tipo 

HU64 in dotazione.

Die präzise mechanische 
Maschine für Bahnen- und Bohrmul-
denschlüssel mit flacher Fräsung
 Festspannbacke mit drei Raster.
 Federtaster und mikrometrischer 

Tasterstellring.
 Elektromechanisches Justierungs-

system mit Display zur Überprüfung der 
korrekten Justierung der Werkzeuge.
 Fräser und Taster sind durch exklusive 

Plastikbänder einfach zu erkennen.
 Die Drucktaste vom Hebel der Senk-

rechtachse senkt die Gruppe Taster/ 
Fräser, schaltet den Fräser automatisch 
ein- und aus, blockiert die Achse.
 Umlaufende Handauflage am Rand 

sorgt dafür, dass der Hebel ruhiger 
bedient werden kann.
 Ergonomische Griffe und Hebel.
 LED-Lampen.
 Geräumige Ablage für Zubehör an der 

Maschine.
 Adapter M für Mercedes® HU64 

Schlüssel mitgeliefert.

Matrix Evo SMatrix Evo S

DUPLICATED KEYS

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018

> More info on all Silca websites
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La machine mécanique de 
précision pour clés laser et à points 
à taillage plat
 Étau fixe doté de trois emplacements.
 Palpeur sur ressort et manchon de 

réglage micrométrique.
 Système d’étalonnage électroméca-

nique avec écran pour vérifier l’étalon-
nage correct des outils.
 Fraises et palpeurs facilement identi-

fiables grâce aux exclusifs collets en 
plastique.
 Levier de l’axe vertical doté d’un bouton 

permettant d’abaisser le groupe fraise/ 
palpeur, d’activer automatiquement la 
rotation de la fraise, de bloquer l’axe Z.
 Arceau d’appui de la main gauche pour 

des mouvements du chariot plus fluides 
et confortables.
 Poignées et leviers ergonomiques.
 Lumières led.
 Compartiment à outil de bord.
 Adaptateurs M pour clés Mercedes® 

type HU64 fournis.

La duplicadora mecánica de 
precisión para llaves de regata y de 
seguridad con corte plano 
 Mordaza fija con tres alojamientos.
 Palpador de resorte y corona de regula-

ción micrométrica.
 Sistema de calibración electromecá-

nica con pantalla para comprobar la 
calibración correcta de las herramientas.
 Fresas y palpadores se identifican fácil-

mente mediante etiquetas de plástico.
 Palanca del eje Z con pulsador para 

bajar el grupo fresa/palpador, activar 
automáticamente la rotación de la fresa 
y bloquear el eje.
 Rollbar de apoyo de la mano izquierda 

para desplazar el carro de una forma 
más confortable y fluida.
 Mandos y palancas ergonómicas.
 Luces con led.
 Espacio cómodo para las herramientas 

en la máquina.
 Adaptadores M para llaves Mercedes® 

de tipo HU64 suministrados.

A máquina duplicadora mecâni-
ca de precisão para chaves laser e 
de pontos de corte plano
 Mordente fixo dotado de três sedes.
 Palpador oscilante y bucha de regula-

ção micrométrica.
 Sistema de ajuste electromecânico  

com visor para verificar a correcta cali-
bragem das ferramentas.
 Fresas de topo e palpadores identifica-

dos facilmente graças aos colares de 
plástico exclusivos.
 Alavanca do eixo vertical com botão 

que permite baixar o grupo fresa/palpa-
dor, activar a rotação automática da 
fresa e bloquear o eixo.
 Rollbar de apoio da mão esquerda para 

movimentos do carro mais confortáveis 
e fluidos.
 Manípulos e alavancas ergonómicas.
 Luzes led.
 Cómodo compartimento para as ferra-

mentas na máquina.
 Adaptadores M para chaves Mercedes® 

HU64 fornecidas.

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018

> More info on all Silca websites
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The electronic key cutting 
machine for flat residential and 
vehicle keys and for cruciform keys
 Patented laser key reader for cutting 

from the original.
 Four-sided clamp with ergonomic handle 

and exclusive fast rotation system.
 10-inch touch screen tablet that controls 

the machine, guiding step-by-step 
through all key cutting operations.
 Immediate process control via 

colour-changing LED lights.
 Compact and portable solution.
 Wide accessories storage area.
 Integrated swarf collection tray.

La duplicatrice elettronica per la 
copia di chiavi piatte residenziali e 
automotive e chiavi a croce
 Identificazione del profilo chiave tramite 

lettore laser brevettato.
 Morsetto a quattro lati dotato di mano-

pola ergonomica ed esclusivo sistema 
di rotazione veloce.
 Tablet touch screen da 10” che guida 

l’utente passo passo attraverso tutte 
le operazioni di cifratura.
 Controllo immediato del processo trami-

te luci a led che cambiano colore.
 Soluzione compatta e facile da trasportare.
 Ampia area porta accessori.
 Cassetto raccogli trucioli incorporato.

Die elektronische Maschine für 
Flachschlüssel für den Wohnbereich 
und Fahrzeuge und Kreuzbartschlüssel
 Patentierter Laser-Schlüsselleser zum 

Schneiden vom Original.
 Vierseitige Spannbacke mit ergonomi-

schem Handknauf und exklusivem System 
zur einfachen und präzisen Drehung.
 10”-Touchscreen-Tablet, das die Maschine 

steuert und den Benutzer Schritt für 
Schritt durch alle Fräsvorgänge führt.
 Unmittelbare Kontrolle des Verfahrens 

durch LEDs, die ihre Farbe ändern.
 Kompakte und tragbare Lösung.
 Große Ablage für das Zubehör.
 Integrierter behälter für Metallspäne.

Futura EdgeFutura Edge

La machine électronique pour re- 
produire les clés plates résidentielles, 
automotive et les clés cruciformes
 Identification du profil clé par un lecteur 

laser breveté.
 Étau 4 faces doté d’une poignée ergo-

nomique et d’un système de rotation 
rapide exclusif. 
 Tablette à l’écran tactile 10” qui contrôle la 

machine et guide l’utilisateur pas-à-pas 
dans toutes les opérations de taillage.
 Contrôle immédiat du processus grâce aux 

lumières led qui changent de couleur.
 Solution compacte et facile à transporter.
 Vaste rangement porte-outils.
 Tiroir à copeaux incorporé.

La duplicadora electrónica para 
duplicar llaves planas residenciales 
y para vehículos y llaves en cruz
 Identificación del perfil de la llave me-

diante lector láser patentado.
 Mordaza de cuatro lados con mando 

ergonómico y sistema exclusivo de rota-
ción rápido.
 Tablet con pantalla táctil de 10” que con-

trola la máquina y guía al usuario paso 
a paso en las operaciones de corte.
 Control inmediato del proceso con luces 

con led que cambian de color.
 Solución compacta y fácil de transportar.
 Amplia área portaherramientas.
 Compartimento para virutas integrado.

A máquina eletrônica para a du-
plicação de chaves planas para ha-
bitações e veículos, e chaves tetra
 Identificação do perfil da chave por meio 

de leitor laser patenteado.
 Mordente de quatro lados provido de 

manípulo ergonómico e sistema exclusi-
vo de rotação rápido.
 Tablet de ecrã táctil de 10” que controla 

a máquina, assistindo o usuário passo 
a passo em as operações de corte. 
 Controlo imediato do processo com 

luzes led que mudam de cor.
 Solução compacta e fácil de transportar.
 Ampla área para as ferramentas.
 Compartimento de recolha das limalhas 

incorporado.

DUPLICATED KEYS

Copyright by Silca S.p.A. 2018 - All Rights ReservedEDITION NOVEMBER 2018
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Save precious minutes every day not 
looking for your keys, wallet and phone 
with Chipolo.
Attach Chipolo to anything you don't want 
to lose. Connect it to the free Chipolo app.

Ring Chipolo from the app or double press 
it to ring your phone. Even if it's on silent.

Find your missing items. The app remem-
bers when and where you last had them.

Sparen Sie jeden Tag wertvolle Minuten mit 
Chipolo, ohne ständig Schlüssel, Porte-
monnaie und Handy suchen zu müssen.
Befestigen Sie Chipolo an allen Dingen, die Sie 
nicht verlieren möchten, und verbinden Sie ihn 
mit der kostenlosen App.
Lassen Sie Chipolo mit Hilfe der App klingeln 
bzw. wenn Sie Ihr Handy verlegt haben, 
drücken Sie Chipolo zweimal, um den Klingel-
ton zu aktivieren, auch wenn das Handy lautlos 
gestellt wurde.
Chipolo findet alle verlegten Dinge. Die App 
erinnert Sie daran, wann und wo Sie sie zum 
letzten Mal benutzt haben.

Gagnez chaque jour de précieuses 
minutes avec  Chipolo sans devoir chercher 
vos clés, portefeuille et téléphone.
Attachez Chipolo à tout ce que vous ne voulez 
pas perdre et connectez-le à l’appli gratuite.
Faites sonner Chipolo en utilisant l’appli ou, si 
vous ne trouvez plus votre portable, taper deux 
fois sur  Chipolo pour activer la sonnerie, et ce 
même si votre portable est en mode silencieux.
Retrouvez vos objets perdus. L’appli vous 
rappellera où et quand vous les avez utilisés 
pour la dernière fois.

Ahórrate a diario minutos valiosos con 
Chipolo sin buscar llaves, cartera ni teléfono.
Engancha Chipolo en todo lo que no quieras 
perder y conéctalo a la App gratis.
Usa la App para que suene Chipolo o, si has 
perdido el móvil, pulsa Chipolo dos veces para 
activar el tono, aunque el teléfono esté en el 
modo silencio.
Encuentra todos tus objetos perdidos. La App 
te recordará cuándo y dónde los usaste por 
última vez.

Poupe todos os dias minutos preciosos 
com Chipolo sem procurar chaves, carteira e 
telefone.
Segure Chipolo a tudo aquilo que não deseja 
perder e conecte-o com a app gratuita.
Mande tocar Chipolo utilizando a app ou, se 
perdeu o telemóvel, pressione duas vezes 
Chipolo para activar o som, mesmo se o 
telemóvel está no modo silencioso.
Encontre os seus objectos perdidos. A app irá 
lembrar-lhe quando os utilizou a última vez, e 
onde o fez.

Risparmia ogni giorno preziosi minuti con 
Chipolo senza cercare chiavi, portafoglio e 
telefono.
Attacca Chipolo a tutto ciò che non vuoi 
perdere e connettilo all'app gratuita.
Fai suonare Chipolo utilizzando l’app 
oppure, se hai perso il cellulare, premi Chipo-
lo due volte per attivare la suoneria, anche se 
il telefono è in modalità silenziosa.
Trova i tuoi oggetti perduti. La app ti ricorderà 
quando e dove li hai utilizzati l’ultima volta.

Chipolo packages and order codesChipolo packages and order codes

> You can find more info in the ‘Complementary Products’ section of The Catalogue or on all Silca websites

Chipolo Bluetooth Key FinderChipolo Bluetooth Key Finder
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Kit of 6 Chipolos Classic 
with a counter-top display 
Code AVK7270

Red Chipolo
Code AVK7271
1pcs

Green Chipolo
Code AVK7272
1pcs

White Chipolo
Code AVK7276
1pcs

Yellow Chipolo
Code AVK7274
1pcs

Black Chipolo
Code AVK7275
1pcs

Blue Chipolo
Code AVK7273
1pcs
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New Silca wall mounted key panel, with rigid 
steel structure and supplied with 100 hooks.
Flexibility to position hooks as needed for maximum 
versatility. Dimensions compatible with most modu-
lar furniture components on the market.
Extra hooks can be ordered in packages of 100 
(code AVK1410). The panel holes are compatible 
with all types of Silca hooks.

Neues Silca-Warendisplay für die Wand mit 
Gestell aus Stahl und 100 Haken.
Flexible Hakenposition, maximale Vielseitigkeit im 
Gebrauch und Maße, die ganz einfach an die meisten 
marktüblichen Einrichtungselemente angepasst 
werden können.
Die Haken sind in 100 Stk.-Packungen erhältlich 
(Code AVK1410). Die Löcher im Gestell sind mit allen 
Silca-Hakentypen kompatibel.

Nouveau présentoir mural Silca de 100 
crochets à structure en acier.
Positionnement des crochets flexible, versatilité 
maximum à l’usage et dimensions facilement 
adaptables à la plupart des modules d’ameublement 
sur le marché.
Les crochets sont proposés par emballages de 100 
pièces  (code AVK1410). Les perçages du présentoir 
sont compatibles avec tous les types de crochets Silca.

Nuevo expositor mural Silca, con estructura de 
acero y 100 ganchos.
Posición flexible de los ganchos, versatilidad máxima 
de uso y medidas fácilmente adaptables a la mayoría 
de los módulos de decoración comercializados.
Los ganchos se venden en paquetes de 100 unidades 
(código AVK1410). Los agujeros del expositor son 
compatibles con todos los tipos de ganchos Silca.

Novo expositor para parede Silca, com 
estrutura em aço e completo de 100 ganchos.
É flexível na posição dos ganchos, muito versátil na 
utilização, com medidas facilmente adaptáveis à 
maioria dos módulos de decoração presentes no 
mercado.
Os ganchos podem ser adquiridos em embalagens 
de 100 unidades (código AVK1410).  Os furos do 
expositor são compatíveis com todos os tipos de 
ganchos Silca.

Nuovo espositore da parete Silca, con struttura 
in acciaio e completo di 100 ganci.
Flessibilità nella posizione dei ganci, massima versatili-
tà di utilizzo e misure facilmente adattabili alla maggior 
parte dei moduli di arredamento presenti nel mercato.
I ganci possono essere acquistati in confezioni da 100 
pezzi (codice AVK1410). I fori dell’espositore sono 
compatibili con tutti i tipi di ganci Silca.

> You can find more info on all Silca websites

NEW Wall mounted key panelNEW Wall mounted key panel

Key Panel code: AVE0089

Dimensions: 100x60 cmHooks dimensions: 7,8 cm
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> You can find more info on all Silca websites

UPDATED UPDATED Wall mounted key panelWall mounted key panel

Dimensions: 99,5x52,5 cm
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Silver-finish frame

Novo aspecto para o expositor para 
parede Silca, renovado no aspecto gráfico e no 
material de ganchos e armação.
As 99 posições dos ganchos permitem um 
depósito fácil e uma óptima organização das 
chaves.
Para mais informações contacte o seu represent-
ante Silca.

New design Silca wall mounted key panel, 
with updated graphics and a new finish for 
the hooks and frame.
99 hook positions for easy storage and optimized 
key organisation.
Ask your Silca representative for more details.

Nuova veste per l’espositore da parete 
Silca, rinnovato nella grafica e nel materiale di ganci 
e telaio.
Le 99 posizioni dei ganci consentono un facile 
stoccaggio e un’ottimale organizzazione delle 
chiavi.
Per ulteriori informazioni contatta il tuo rappresent-
ante Silca.

Neues Design für das Silca-Warendisplay 
für die Wand mit neuer Gestaltung und neuem 
Haken- und Gestellmaterial.
Die 99 Hakenpositionen bieten eine einfache Lager-
möglichkeit und eine optimale Schlüsselorganisa-
tion.
Für mehr Informationen wenden Sie sich an Ihren 
Silca-Vertreter.

Un tout nouveau look pour le présentoir 
mural  Silca au graphisme, matériau des crochets 
et châssis nouveaux.
Les 99 positions des crochets permettent un stock-
age facile et un agencement des clés performant.
Pour plus d’infos, contactez votre représentant 
Silca.

Nuevo aspecto para el expositor mural 
Silca, con gráfica y material de ganchos y bastidor 
renovados.
Las 99 posiciones de los ganchos permiten un 
almacenamiento fácil y una organización óptima de 
las llaves.
Para obtener información más detallada, contacta a 
tu representante Silca.

Key Panel code: AVH3113



AGGIORNAMENTO 3/2018
Nuovo Aggiornamento SKP 3/2018 per 
tutti gli abbonati WEB e DVD consultabile 
nella sezione “Novità” di Silca Key 
Programs.
INFORMAZIONE IMPORTANTE
A partire dall’aggiornamento del Silca 
Key Programs 1/2019 cambieranno le 
caratteristiche minime richieste del PC 
ove sarà installato il programma:
- Saranno supportati solo i sistemi 

Operativi Windows® 7 (32 o 64 bit), 
Windows® 8 (32 o 64 bit), Windows® 
10 (32 o 64 bit);

- Saranno necessari 5 GB di spazio 
libero su disco;

- Sono consigliati almeno 4 GB di RAM.

UPDATE 3/2018
New SKP 3/2018 Update for all WEB 
and DVD subscribers available in the 
“News” section of Silca Key Programs.
IMPORTANT NOTICE
Starting from the Silcai Key Programs 
update 1/2019, there will be a change to 
the minimum PC characteristics needed 
to properly install SKP:
- Only Windows® 7 operating systems 

(32 or 64 bit), Windows® 8 (32 or 64 
bit), Windows® 10 (32 or 64 bit) will be 
supported;

- A minimum of 5 GB of free disk space 
will be required;

- 4 GB of RAM is recommended.

AKTUALISIERUNG 3/2018
Die Informationen zur neuen Aktualisie-
rung des SKP 3/2018 für alle WEB und 
DVD Abonnenten ist in der Sektion “Neu- 
heiten” des Silca Key Programs verfügbar.
WICHTIGE HINWEISE
Ab Silca Key Programs Update 1/2019 
ändern sich die Systemvoraussetzun-
gen zur Installation des SKP:
- Nur noch diese Systeme werden 

unterstützt: Windows® 7 (32 oder 64 
Bit), Windows® 8 (32 oder 64 Bit) and 
Windows® 10 (32 oder 64 Bit);

- Voraussetzung ist ein verfügbarer 
Speicherplatz von mindestens 5 GB 
auf der Festplatte;

- Empfohlen wird ein Arbeitsspeicher 
von mindestens 4 GB.

MISE À JOUR 3/2018
Nouvelle mise à jour SKP 3/2018 pour 
tous les abonnés WEB et DVD disponible 
dans la section “Nouveautés” de Silca Key 
Programs.
INFORMATION IMPORTANTE
À partir de la mise à jour 1/2019 du Silca 
Key Programs il y aura un changement 
sur les caractéristiques minimum du PC 
recommandé pour pouvoir installer 
correctement le SKP:
- Seulement les systèmes d'exploitation 

Windows® 7 (32 ou 64 bit), Windows® 8 
(32 ou 64 bit), Windows® 10 (32 ou 64 
bit) seront compatible avec un 
minimum de 5 GB d’espace disque dur 
et au moins 4 GB di RAM recomman-
dé.

ACTUALIZACIÓN 3/2018
Nueva actualización SKP 3/2018 para 
todos los abonados WEB y DVD disponible 
en la sección “Novedades” de Silca Key 
Programs.

AVISO IMPORTANTE
A partir de la actualización 1 /2019 del 
Silca Key Programs, habrá un cambio 
en los requisitos mínimos en las carac-
terísticas del ordenador para instalar 
correctamente el SKP:
- Solamente los sistemas operativos 

Windows® 7 (32 o 64 bit), Windows® 8 
(32 o 64 bit) y Windows®10 (32 o 64 
bit) serán soportados;

- Un mínimo de 5 GB de espacio libre 
en el disco serán necesarios;

- se recomienda al menos 4 GB de RAM.

ATUALIZAÇÃO 3/2018
Nova atualização SKP 3/2018 para todos 
o assinantes WEB e DVD disponível na 
seção “Novidades” de Silca Key Programs. 

NOTIFICAÇÃO IMPORTANTE
Informamos que haverá alterações no 
que se refere aos requesitos minimos 
do PC, por forma a suportar as actuali-
zações do progrma SKP, a partir de 
1/2019.
- Só serão suportadas pelos seguintes 

sistemas operativos: Windows® 7 (32 
ou 64 bit), Windows® 8 (32 ou 64 bit), 
Windows® 10 (32 ou 64 bit);

- Haverá igualmente a necessidade de 5 
GB de espaço livre no disco e 
recomenda-se pelo menos 4GB de 
RAM.

> More info on all Silca websites

Silca Key Programs

Update 3/2018 - SKP Vers. 21.10.x.xx
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SILCA TRIAX - QUATTROCODE PROGRAM SKP Vers. 21.10.x.xx

Data update with 6 new series / Aggiornamento dati con 6 nuove serie / Daten- 
aktualisierung mit 6 neuen Serien / Mise à jour des données avec 6 nouvelles 
séries / Actualización datos con 6 nuevas series / Atualização de dados com 6 
novas séries.

New items include / Tra le novità / Unter den Neuheiten / Parmi les nouveautés / Entre las 
novedades / Entre as novidades:

- Abus® D10X
- Abus® Pfaffenhain® X12R
- Assa® Twin Combi (1T-5W)

- Bricard® DUAL XP S2 (XN.0342.10)
- Magnum®  Superior

Update the software on / Aggiornare il software di / Aktualisierung der Software von / Mettre à jour le logiciel de / Actualizar el 
software de / Atualizar o software de: Triax e-code, Triax Quattro, Triax Pro.

Triax-e.code

Triax Quattro Triax Pro

Quattrocode
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SILCA CODE PROGRAM SKP Vers. 21.10.x.xx

Data update with 2 new cutting cards / Aggiornamento dati con 2 nuove schede / 
Datenaktualisierung mit 2 neuen Karten / Mise à jour des données avec 2 nouvelles 
fiches / Actualización datos con 2 fichas nuevas / Atualização de dados com 2 
fichas novas.

New items include / Tra le novità / Unter den Neuheiten / Parmi les nouveautés / Entre las 
novedades / Entre as novidades:

UC199 Unocode 299/399

Unocode 399 Evo Unocode Pro

- Dom® 050-22
- Royal® Enfield

Update the software on / Aggiornare il software di / Aktualisierung der Software von / Mettre à jour le logiciel de / Actualizar el 
software de / Atualizar o software de: UC199, Unocode 299, Unocode 399, Unocode 399 Evo, Unocode Pro.

® are registered trademarks. / sono marchi registrati. / sind eingetragene Marken. / sont des marques déposées. / son marcas registradas. / são marcas registradas.
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